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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1992-1993 (*)

2 JUNI 1993

WETSONTWERP

betreffende de pensioenen
van het benoemde personeel
van de plaatselijke besturen

AMENDEMENTEN

Nr 1 VAN DE HEER BERTOUILLE

Art. 13

Paragraaf2 aanvullen met een 4°, luidend
alsvolgt :

cc 40 vijf leden die toorden gekozen omwille van
hun bijzondere deskundigheid inzake pensioenen van
de lokale besturen. »

VERANTWOORDING

Het zou nuttig zijn indien de Bijzondere Commissie van
de Pensioenen van de lokale besturen naast ambtenaren
van de Administratie der Pensioenen, ambtenaren van de
Rijksdienst en vertegenwoordigers van de voorzorgsinstel-
lingen ook een aantalleden zou tellen die worden gekozen
omwille van hun bijzondere deskundigheid inzake pensioe-
nen van de lokale besturen.

Zie :
• 1012·92/93:

- N' 1: Wetsontwerp.

(*) Tweede zitting van de 48· zittingsperiode.
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1992-1993(*)

2 JUIN 1993

PROJET DE LOI

relatü aux pensions
du personnel nommé

des administrations locales

AMENDEMENTS

N° 1 DE M. BERTOUILLE

Art. 13

Compléter le § 2, par un point 4, libellé com-
me suit:

cc 4. cinq membres choisis en raison de leur compé-
tence particulière en matière de pensions des admi-
nistrations locales. »

JUSTIFICATlqN

En plus des fonctionnaires de l'Aèlministration des Pen-
sions, des fonctionnaires de l'Office et des représentants
des Institutions de prévoyanœ,il est utile que la Commis-
sion comprenne un certain nombre de membres choisis en
raison de leur compétence particulière en matière' de pen-
sions des administrations locales.

Voir:
• 1012 - 92/93 :

- N° 1: Projet de loi.

(*) Deuxième session de la 48· législature.

S.-1863



- 1012/2 - 92193

NT 2 VAN DE HEER BERTOUILLE

Art. 13

Paragraaf 3 aanvullen met een tweede lid,
luidend als volgt :

« De leden krijgen dezelfde reis- en verblijfkosten-
vergoeding als het personeel van de ministeries.

Daartoe worden de leden die geen ambtenaar zijn
gelijkgesteld met ambtenaren van rang 15. »

VERANTWOORDING

Het voorgestelde amendement nr 2 vult een leemte in de
tekst van het wetsontwerp aan.

Nr3 VAN DE HEER BERTOUILLE

Art. 13

Paragraaf 3 vervangen als volgt :
« §3. De Koning bepaalt de nadere regels inzake

de werking van de commissie en de aanwijzing van de
leden ervan. »

VERANTWOORDING

Het amendement verbetert de voorgestelde tekst van
§ 3 : die tekst preciseert niet dat het om de werking van de
commissie gaat en is in het Frans nogal slordig gesteld.

Verder moet ook de Nederlande s tekst worden aange-
past aan de Franse tekst: de Nederlandse tekst heeft het
immers over een bijzondere commissie.

NT 4 VAN DE REGERING
(Subamendement op amendement nr 1)

Art. 13

1. Het woord « vijf» vervangen door het
woord « twee I);

2. Punt 4 aanvullen met wat volgt :
« voorgedragen door de Vereniging van de Bel-

gische Steden en Gemeenten ».

De Minister van Pensioenen,

F. WILLOCKX

[2 ]

N° 2 DE M. BERTOUILLE

Art. 13

Compléter le § 3 par un deuxième alinéa, li-
bellé comme suit:

« Les membres bénéficient des frais de parcours et
de séjour comme le personnel des ministères.

A cet effet, les membres non fonctionnaires sont
assimilés à des agents de rang 15. »

JUSTIFICATION

L'amendement n° 2 présenté comble une lacune au texte
du projet de loi.

N° 3 DE M. BER TOUILLE

Art. 13

Remplacer le § 3 par ce qui suit :
« §3. Le Roi détermine les règles spécifiques ayant

trait au fonctionnement de la commission et à la
désignation de ses membres. »

JUSTIFICATION

n s'agit d'une rédaction correcte du paragraphe 3 car le
texte proposé ne précise pas qu'il s'agit du fonctionnement
de la commission et est rédigé dans un français peu satis-
faisant.

D'autre part, il faudra également adapter le texte néer-
landais au texte français car le texte néerlandais du projet
parle d'une commission spéciale (bijzondere commissie).

A BERTOUILLE

N°4 DU GOUVERNEMENT
(Sous-amendement à l'amendement n° 1)

Art. 13

1. Remplacer le mot «cinq JO par le mot
« deux I);

2. Compléter le point 4 par ce qui suit :
«présentés par l'Union des Villes et Communes

belges »,

Le Ministre des Pensions,

F. WILLOCKX

Drukk.-Impr. SCHAUBROECK. Nazareth - (091)89 02 11- (02) 219 00 41


